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คุตบะฮ์วันศุกร์ 
เรื่อง เจ็ดกลุ่มของบรรดามุอม์ินที่ได้รับร่มเงาจากอัลลอฮ์ 

   อาจารย์อาลี  กองเป็ง 

رَ فهَدََى اَلْحَمْدُ   ي قَدذ ِ ى وَالَّذ ي خَلقََ فسََوذ ِ يْ أَنْزَلَ عَلََ عَبْدِهِ الْكِتَابَ  لِله الَّذ ِ وَالْحَمْدُ لِِل الَّذ

يْنَ يعَْمَلوُْنَ وَلمَْ   ِ َ الْمُؤْمِنِيَْْ الَّذ نهُْ وَيبُشَِِّ مًا لِيُنْذِرَ بأَسًْا شَدِيدًْا مِنْ لََُ عَلْ لََُ عِوَجًا  قَيِِ الِحَاتِ أَنذ  يََْ  الصذ

، وَأَشْهدَُ أ نذ مُحَ  لاذ اُلله وَحْدَهُ لَا شََِيكَْ لََُ
ِ
لَََ ا

ِ
ناً أَشْهدَُ أَنْ لَا ا دًا عَبْدُهُ وَرَسُوْلَُُ لهَُمْ أَجْرًا حَس َ ذهُمذ   مذ الل

مُجْتَبَ  لْ ا نذبِِِ  ل ا دِنِ  حَمذ مُ دِنََ يِِ س َ عَلََ   ْ وَسَلِِّ هدَُى  صَلِِ  لْ ا ذبَعَ  ت نِ ا مَ وَعَلََ  بِهِ  وَصََْ أ لَِِ  لََ  َعْدُ:  وَعَ  وَب
ذقُوااَلله حَقذ تُقَاتِهِ   فيََاعِبَادَاللهِ  ينَ أ مَنوُا  ﴿  :  فقَدَْقَالَ اُلله تبََارَكَ وَتعََالَ  وَقُوْلوُْاقَوْلًاسَدِيدًْا ات ِ َا الَّذ يََ أَيُّه

 َ الكَُُْ وَيغَْفِرْ لكَُُْ ذُنوُبكَُُْ وَمَنْ يطُِعِ الِلذ َ وَقوُلوُا قوَْلًا سَدِيداً يصُْلِحْ لكَُُْ أَعَْْ ذقُوا الِلذ زاً  وَرَسُولََُ فقَدَْ فاَزَ فوَْ   ات

 صدق الله العظيم ﴾عَظِيمً 

ท่านพ่ีน้องผู้ร่วมศรัทธาที่รักทั้งหลาย 

ไมม่ีคุณค่าใด ไมม่ีสิ่งใดซึ่งยิ่งใหญ่ ไมม่ีเมตตาใดที่มีเกียรติมหาศาลไปกว่าการที่เราได้ถูกบังเกิดมาเพ่ือ

ทำอิบาดะฮ์ต่ออัลลอฮ์ และเป็นวันศุกร์ที่ท่านนบี (ศ็อลฯ) ได้นำมาซึ่งศาสนบัญญัติที่คงไว้ด้วยความเที่ยงตรง

และแจ้งข่าวดีถึงผลตอบแทนแก่ผู้มุ่งมั่นทำดี และศรัทธามั่นในโลกที่คั่นกลางระหว่างดุนยากับอาคิเราะฮ์ นาม

ว่าโลกแห่งบัรษะคียะฮ์ และในปรภพหน้า ซ่ึงมุอ์มินทุกคนได้เชื่อมั่นศรัทธาในสัจจะของท่านนบี (ศ็อลฯ) 

อัลลอฮ์ทรงยืนยันในพระดำรัสของพระองค์ว่า : 
لاذ وَحٌْْ يوُحََ(

ِ
نْ هُوَ ا

ِ
 ٣-٤النجم:  )وَمَا ينَْطِقُ عَنِ الهْوََى ا

“ไม่ใช่นบีมุฮัมมัด (ศ็อลฯ) กล่าวด้วยอารมณ์ของตัวเอง 

เว้นแต่มันคือวะฮีย์ของอัลลอฮ์ซึ่งถูกประทานมา” 

สัจจะหนึ่ง คือ ร่มเงาของอัลลอฮ์ ซึ่งไม่มีร่มเงาใดที่บ่าวของพระองค์จะพึ่งพาได้ นอกจากร่มเงาของ

พระองค์เท่านั้น ซึ่งอบูฮู่รอยเราะฮ์ท่านได้รายงานจากคำกล่าวของท่านนบี (ศ็อลฯ) 

ِ يوَْمَ لَاظِلذ اِلاذظِلّهُ  ههُمُ اُلله فِِْ ظِلِِّ بْعَةٌ يظُِل  س َ

“ถึงมุอ์มินเจ็ดกลุ่มที่จะได้รับข่าวดี โดยที่อัลลอฮ์ทรงให้พวกเขาได้รับร่มเงาของพระองค์ และไม่มีร่ม

เงาใดนอกจากร่มเงาท่ีพระองค์เท่านั้น” 

ในวันกิยามะฮ์นั้น ไม่มีเงาแห่งร่มไม้ ไม่มีห้องวีไอพีเพ่ือห้องพัก ไม่มีห้องรับรองเพ่ือต้อนรับ ความร้อน

ของดวงอาทิตย์ใกล้ศีรษะ แต่ละคนเท้าเปล่าเล่าเปลือย รอคอยอนาคตที่จะมาถึง ตั้งแต่คนแรกของโลกดุนยา

ถึงคนสุดท้าย เด็ก-ผู้ใหญ่ ชาย-หญิง ราชา-สามัญชน คนรวย-คนจน คนใหญ่คนโตทั้งมุอ์มินและมุชริก 
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อัลลอฮ์ทรงกล่าวว่า : 

مَعُكُُْ لِيَوْمِ الجَْمْعِ ذَلَِِ يوَْمُ التذغَابُنِ (  ٩التغابن: ) يوَْمَ يََْ

“วันที่พระองค์ทรงรวมพวกเจ้าเพื่อเป็นวันรวมเพื่อการสอบสวนและตอบแทน วันดังกล่าวนั้นคือเยา

มุตตะฆอบุน” 

นั่นคือ น้ำเหงื่อของมนุษย์ในวันนั้นไหลหลากมากล้น ความร้อนของดวงอาทิตย์เฉียดศีรษะ แต่ละคน

ต่างพบเจอกับความเป็นอยู ่ของเขาในวันนั ้นก็ข ึ ้นอยู่ก ับอะม้าลที ่แต่ละคนได้กระทำไว้ในโลกดุนยา 

ขณะเดียวกันมีเจ็ดกลุ่มซึ่งอัลลอฮ์ทรงให้ร่มเงาแก่พวกเขาจนเสร็จสิ้นจากการพิพากษาแล้วนำสู่สวรรค์ด้วย

ความเมตตาของพระองค ์

กลุ่มที่หนึ่ง : 
 اِمَامٌ عاَدِلٌ 

อิหม่ามท่ีอาเด้ล ผู้ที่อัลลอฮ์ทรงมอบให้มีหน้าที่รับผิดชอบดูแล แล้วเขาคงไว้ซึ่งความอาเด้ล (ยุติธรรม)

คราใดซึ่งเขาได้ตัดสินผู้อยู่ใต้การดูแลรับผิดชอบของเขา เขาก็คงไว้ด้วยความเที่ยงตรงยุติธรรม ไม่ว่าจะ

ทางด้านการให้ การจัดสรรปันส่วน และอ่ืน ๆ ให้เป็นไปตามชะรออ์อย่างแท้จริง 

กลุ่มที่สอง 

 شَابٌّ نشََأ  فِِْ عِبَادَةِ اِلله عَزذ وَجَلْ 

คนหนุ่มสาวซึ่งเขาดำเนินชีวิตคงมั่นอยู่ในการอิบาดะฮ์ต่ออัลลอฮ์ วัยหนุ่มวัยสาวนั้น เป็นวัยที่มีกำลัง

วังชา เป็นวัยซึ่งอารมณ์หรือนัฟซูที่นำพาไปสู่ความประพฤติที่ไม่ค่อยจะดีนัก  ทั้งเขาเหล่านั้นจะต้องต่อสู้

กับนัฟซูตัวเองและการล่อลวงของชัยฏอนเพื่อได้อิบาดะฮ์ต่ออัลลอฮ์ เอาพลังที่มีอยู่ไปฏออัตภัคดีต่อพระองค์

ด้วยการงานที่ด ีเช่น ละหมาด ทำดีต่อบิดามารดา ลดละสายตาจากการนำสู่การซินา เป็นต้น 

อัลลอฮ์ไดท้รงเพ่ิมฮิดายะฮ์และตอบแทนด้วยร่มเงาของพระองค์ 

อัลลอฮ์ทรงกล่าวเล่าถึงชนหนุ่มของชาวถ้ำ (อัศฮาบุ้ลกะฮ์ฟ่ิว่า : 

مْ وَزِدْنََهُُْ هُدًى  ِ ُمْ فِتْيَةٌ أ مَنوُا بِرَبِِّ نَّذ
ِ
 ١٣الكهف:   ا

“แท้จริงพวกเขาคือกลุ่มชายหนุ่มที่เขาทั้งหลายมีอีหม่านต่อพระเจ้าของพวกเขา และเราได้เพิ่มทาง

นำที่ถูกต้องแก่พวกเขา” 
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กลุ่มที่สาม 

ذقٌ فِِ المَْسَاجِدِ   رَجُلٌ قلَْبُهُ مُعَل  

ชายที่หัวใจเขาผูกพันอยู่กับบรรดามัสยิด 

กลุ่มที่สี่ 

قاَ علَيَْهِ   رَجُلََنِ تَََابَّذ فِِ اِلله اجْتَمَعَا علَيَْهِ وَتفََرذ  

สองคนซึ่งทั ้งสองรักกันในอัลลอฮ์ ทั้งสองรวมกันและแยกจากกันบนจุดเริ ่มแห่งการฏออัตภักดี

ต่ออัลลอฮ์ ครั้นเมื่อรวมกันก็เป็นไปเพ่ือพระองค์ ด้วยการฏออัตภักดี ทำผิดก็ตักเตือนกัน ไมไ่ด้รวมกันหรือร่วม

ด้วยช่วยกันในการทำมะอ์ศิยัต เช่น รวมกันเพื่อคุยเรื่องของชาวบ้าน นินทาว่าร้าย ยุแยงตะแคงรั่ว สุมไฟให้เกิด

ฟิตนะฮ์ ดังนั้น  พึงทราบเถิดว่า ความดีกับความชั่วจะมาผสมกัน นั่นไม่ใช่คำสอนคำสั่งจากอิสลาม ไปรวมตัว

กัน ณ มัสยิด ซึ่งเป็นบ้านของอัลลอฮ์ เป็นศาสนสถานเพื่อทำการสุญูด ซิกรุ้ลลอฮ์ ใช้เป็นเวทีของการตักเตือน

กันให้ทำความดี สกัดกั้นกันจากการทำบาป ปรึกษาหารือในการส่งเสริมคุณธรรม แต่แล้วยังมีอีกหลายคน เอา

บริเวณมัสยิดไว้รวมตัวกันสร้างความร้าวฉานต่อพ่ีน้องมุสลิมด้วยกัน รวมตัวกันเพ่ือคุยเรื่องของชาวบ้าน นินทา

ว่าร้าย ซึ่งการรวมตัวอย่างนี้ อิสลามไม่ได้สอนสั่ง และมัสยิดก็ไม่ใช่ถูกสร้างขึ้นเพื่อให้ไปรวมกันในการทำบาป

ใด ๆ ทั้งสิ้น 

ท่านพ่ีน้องที่รัก นัยของคำว่า “รักในอัลลอฮ์” คือ เขาจะไม่หลอกลวงกัน ไม่อธรรมต่อกัน ไม่แทงข้าง

หลัง แต่ให้เขารักษาและทนุถนอมความรักและความเป็นเพื่อนเป็นพี่เป็นน้องทั้งต่อหน้าและลับหลัง รวมกัน

หรือแยกกันต้องเพื่ออัลลอฮ์ รวมกันทำดีนั้นเรื่องดี หากรวมกันแล้วมีแต่ไม่ดีก็อย่าได้รวมกันเลย แยกกันดีกว่า

เพราะถ้ารวมกันเราแตก แยกกันเราอยู่ แยกกันดีกว่า ถ้ายิ่งรวมก็ยิ่งบาป คนที่รักกันจริงในอัลลอฮ์ เขาเหล่านั้น

จะไร้ทุกข์ไร้โศกมีตำแหน่งสูงส่ง ณ ที่อัลลอฮ์ ทั้ง ๆ ที่ไม่ใช่นบี ไม่ใช่เราะซู้ล ไม่ใช่ผู้สละชีวิตในสมรภูมรบเพ่ือ

ศาสนา 

ท่านนบี (ศ็อลฯ) กล่าวว่า : 

هدََاءُ يوَْمَ ا نذ مِنْ عِبَادِ اِلله لََُنََسًا مَا هُُْ بِأنَبِْيَاءَ وَلَا شُهدََاءَ يغَْبِطُهُمُ الََْنبِْيَاءُ وَالشه مْ ا  لقِْيَامَةِ بِمَكََنَِِّ

؟! قاَلَ مِنَ اِلله قاَلوُْا: يََ رَسُوْلَ اِلله!  نََ مَنْ هُُْ بُِِ هوْا برُوْحِ اِلله علَََ غيَِْْ أَرْحَامٍ بيَنََُْمْ وَلَا   تُُْ اب : هُُْ قوَْمٌ تَََ

ذَا خَافَ النذاسُ 
ِ
افوُْنَ ا ُمْ علَََ نوُْرٍ لَا يَََ نَّذ نذ وُجُوْهَهُمْ لنَُوْرٌ وَا 

ِ
   أَمْوَالٍ يتَعََاطَوْنًََّا فوََاِلله ا

ِ
زَنوُْنَ ا ذَا  وَلَا يََْ

 الحديث"ابودادود" حَزِنَ النذاسُ 
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“แท้จริงมีผู้คนกลุ่มหนึ่งจากบ่าวของอัลลอฮ์ พวกเขาไม่ใช่นบี ไม่ใช่ชุฮะดาอ์ บรรดานบี เหล่าชุฮะดาอ์

ต่างปรารถนาเฉกเช่นพวกเขาในวันกิยามะฮ์ ซึ่งพวกเขามีตำแหน่งสูง ณ ที่อัลลอฮ์ เหล่าศ้อฮาบะฮ์ถามว่า      

โอ้ท่านเราะซู้ล เขาเหล่านี้คือใครกัน? ท่านตอบว่า เขาเหล่านี้คือกลุ่มชนที่รักกันในอัลลอฮ์ ทั้งที่มิใช่เครือญาติ

ใกล้ชิดระหว่างพวกเขา และไม่ใช่เพื่อทรัพย์ที่เขาทั้งหลายจะจับต้องมัน ขอสาบานต่ออัลลอฮ์ว่า แท้จริงใบหน้า

พวกเขามีรัศมีอันแจ่มจรัส แท้จริงพวกเขามีรัศมีเหนือรัศมี ไม่มีความหวาดกลัวเหนือพวกเขาเมื่อผู้คนได้

หวาดกลัว ไม่มีความเศร้าโศกเม่ือผู้คนอื่นเศร้า 

 กลุ่มที่ห้า 

ْ أَخَافُ اللهَ  نِِّ
ِ
الٍ فقََالَ: ا  رَجُلٌ دَعَتْهُ امْرَأَةٌ ذَاتُ مَنْصَبٍ وَجَََ

“ชายที่หญิงสวยตำแหน่งดี เชื้อเชิญยั่วยวนสู่ความชั่วกับนาง เขาปฏิเสธโดยตอบว่า ฉันกลัวอัลลอฮ์” 

คนกลัวอัลลอฮ์จริง ไม่กล้าทำบาปเช่นนี้ คนกลัวอัลลอฮ์ ก็จะไม่ลงนรกด้วย 

ท่านนบี (ศ็อลฯ) กล่าวว่า : 
نُ لََُ الجَْنذةَ البخار   ي مَن يضَْمَنُ لِِْ مَا بيََْْ لحَْيَيْهِ وَمَا بيََْْ رجِْليَْهِ أ ضَْْ

“ผู้ใดค้ำประกันยืนยันแก่ฉันได้กับสิ่งที่อยู่ระหว่างสองเครา (ปาก) ของเขา และสิ่งที่อยู่ระหว่างสองขา

(อวัยวะเพศ) ของเขา ฉันจะค้ำประกันยืนยันสวรรค์ให้แก่เขา” 

กลุ่มที่หก 

الَُُ مَا تنُْفِقُ يمَِ  قَ بِصَدَقةٍَ فأَخَْفَاهَا؛ حَتَّذ لَا تعَْلََّ شَِِ  ينُهُ رَجُلٌ تصََدذ

“คนที่บริจาคด้วยเศาะดะกอฮ์แล้ว เขาไม่เปิดเผยมันให้ใครทราบ ถึงข้ันว่า มือซ้ายไม่รู้สิ่งที่มือขวาเขา

เศาะดะกอฮ์ไป” 

ซึ่งเขาไมไ่ด้หวังชื่อเสียงหรือหาเสียงหรือคำเยินยอสรรเสริญใด ๆ ทั้งสิ้น คนอย่างนี้ ศ๊อดะกอฮ์ของเขา

คือ กำแพงก้ันขวางไฟนรก และได้รับการทดแทนจากอัลลอฮ์ในดุนยาอีกด้วย 

อัลลอฮ์ตรัสว่า : 

ازِقِيَْ( لِفُهُ وَهُوَ خَيُْْ الرذ ءٍ فهَُوَ يَُْ  ٣٩س بأ :  )وَمَا أَنفَْقْتُُْ مِنْ شََْ

“และสิ่งทีพ่วกท่านบริจาคจากสิ่งหนึ่ง อัลลอฮ์จะทรงทดแทนให้คืนภายหลังในดุนยานี้ และตอบแทน

ผลบุญในอาคเิราะฮ์ อัลลอฮ์ผู้ทรงให้ริสกทีั้งหลาย” 

 กลุ่มที่เจ็ด 

َ خَالِيًا ففََاضَتْ عَيْنَاهُ   رَجُلٌ ذَكَرَ الِلذ
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“ผู้ที่เขาได้ซิเกรได้รำลึกถึงอัลลอฮ์ยามที่เขาอยู่คนเดียวจิตใจไม่พะวงอ่ืนใด แล้วน้ำตาก็เอ่อล้นออกมา

จากสองดวงตาของเขา (เพราะกลัวอัลลอฮ์)” 

ท่านนบี (ศ็อลฯ) กล่าวว่า : 

رُسُ فِِْ سَبِيْلِ اللهِ   يَةِ اِلله وَعيٌَْْ بََّتتَْ تََْ هُمَا النذارُ: عيٌَْْ بكََتْ مِنْ خَش ْ  الترمذي  عَيْنَانِ لا تمََسه

ดวงตาทั้งสองจะไม่สัมผัสไฟนรก ดวงตาที่ร่ำไห้เพราะกลัวอัลลอฮ์และดวงตาที่อดหลับอดนอนด้วย

การเฝ้าระวังรักษาปกป้องในหนทางของอัลลอฮ์ 

ท่านอิหม่ามอัลมะนวีย์กล่าวว่า : 

مَا فِِْ سَهْرِ اللْيَْلِ لِِل، فاَلبَْاكِيَةُ بكََتْ فِِْ   توَِائِِِ ى بيََْْ العَْيِْْ البَْاكِيَةِ وَالحَْارسَِةِ؛ لِاس ْ جَوْفِ   سَوذ

 اللْيَْلِ خَوْفاً لِله، وَالحَْارسَِةُ سَهَرَتْ خَوْفاً علَََ دِيْنِ اللهِ 

ย่อมมีความเท่าเทียมกันระหว่างดวงตาที่ร่ำไห้และท่ีเฝ้าคอยระวังศัตร ูเพราะดวงตาทั้งสองนี้เท่าเทียม

กันในการอดหลับอดนอนในยามค่ำคืนเพื่ออัลลอฮ์ ตาที่ร่ำไห้ในยามค่ำคืนเพราะกลัวอัลลอฮ์ และตาที่อดตา

หลับขับตานอนเพ่ือป้องกันอันตรายจากศรัตรูของศาสนาก็เพราะกลัวอันตรายกับศาสนาของอัลลอฮ์เช่นกัน 

พึงตระหนักรู้เถิด เราเป็นหนึ่งในเจ็ดกลุ่มนี้หรือไม!่? 
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